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AHHOTa M

B Hacrosiieli paboTe mpescTaBieHa UCTOPUS ()OPMHUDOBAHUS B PYCCKOM $3bIKeé HEKOTODBIX OHKOHUMOB — Ha3BaHHM
JPEeBHUX TI0Ce/IeHUH, C TedueHHeM BPeMeHH CTaBIIMX COBPeMEeHHBIMM IOpOfilaMi aMUHHCTPATHBHOIO MaciiuTaba, HO IpU 3TOM
COXPaHSIOIMX CHelU(UKy HalMOHa/JIbHOM M peruoHanbHOM camoufieHTUGUKauu. Ha ocCHOBe 3THMOJIOTMUECKOro,
HCTODHUUYECKOTO M 3THOJIMHTBHUCTHUYECKOTO aHa/M3a KMeHH cobcTBeHHOro amedc aBTopamMd OTOOPaKEHBI IIPOLIECCHI
TpaHchopMayu (OpPMbI U 3HAuUeHWH OWKOHUMOB, 3aMKCHUPOBaHHbIX Ha Tepputopuu Kypckoit obmactu. [loka3aHo, uTO
HaVMEHOBAHHsI PYCCKUX HacCeJIeHHBIX IYHKTOB SIB/ISIFOTCSI MHOTOACIIeKTHBIMH SI3BIKOBBIMM €AWHHLIAMH, TIpefCTaB/ISIOLUMU
HayyHbli UWHTepeC He TOJbKO B JIeKCMKO-CEMaHTHYeCKOM OTHOIIeHWH, HO W CO CTOPOHbI (DOHEeTHYeCKHUX,
CJI0BOOOPa30BaTe/IbHBIX X MOP(OJIOTHYeCKUX 0COOeHHOCTeH.

KiroueBble c10Ba: HalMOHalbHas WJEHTUYHOCTb, PETMOHA/NBHBIA  TOMOHWMHKOH, OWKOHMM, 3THMOJIOTHS,
3THO/MHIBUCTHKA, Kypck, darex.
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Abstract

This work presents the history of formation of some oikonyms in the Russian language — names of ancient settlements,
which over time have become modern cities of administrative scale, but still retain the specificity of national and regional self-
identification. On the basis of etymological, historical and ethnolinguistic analysis of the proper name Fatezh the authors
display the processes of transformation of the form and meanings of oikonyms recorded on the territory of Kursk Oblast. It is
proved that the names of Russian settlements are multifaceted linguistic units of scientific interest not only in lexical and
semantic terms, but also in terms of phonetic, word-formation and morphological features.
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BBepenue

V3yueHue s3bIKa Kak IVIaBHOTO CPEeZICTBA BbIpa’KeHUs! HAL|MOHA/IbHOW H/I@HTUYHOCTH, STHUUECKOTO CO3HaHHS, [JyXOBHOM
KyJ/IbTYPbl M KaPTUHBI MUpa TOTO WM UHOTO Hapo/a sIB/sIeTCsl OFJHUM K3 OCHOBHBIX HallpaB/eHUM COBPEMEHHOTO 513bIKO3HaHMSI.
S13pIK (hopMHUpyeT HAl[MOHAJIBHBIA XapakTep Hapoza, aKKyMy/IMPyeT €ero OINbIT, COXPaHSeT JYXOBHYI0O U MaTepHasbHYIO
Ky/IbTYPY Kak OT/Ie/IbHOTO HOCHTEJIS SI3bIKa, TaK Y L[eJIOr0 SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA. SI3bIK SIB/ISIETCS CBSI3YIOLMM 3BEHOM MEXIY
JeHCTBUTEIbHOCTBIO M MBILIIEHUEM, OTPa)kKaeT 06pa3 >KU3HU U OCHOBHBIE TYXOBHbBIE TIPUOPUTETHI JTIOMEH, BIAICFOLIUX 3THM
SI3BIKOM.

OHOMacTUKOH JI000ro Hapoga (OpMHUpYeTCs Ha INpPOTSUKEHUM HeCKOJIBKUX BEKOB, I03TOMY OH HepasphbIBHO CBSi3aH C
HallMOHa/JbHOM MCTOpHell M  KyabTypoil. TomoHMMMYecKasi JIeKCUKa, pelpe3eHTHpYolas WCTOPUYeCKH BasKHbIE
reorpaduueckrie Ha3BaHusi (MMeHa TOPO/IOB, BeCeH, y/ull, Moiajei, ciobos v T.J.), MPeJCTaBIseTcs 0COOeHHOM YacThbio
CUCTeMbl caMOM/leHTU(UKALIUK BCero 3THOCA.

SIBnsAsfcb TIAMSTHUKAMK JyXOBHOM Ky/JbTYpPbl M HAapOZHOTO MeEHTa/MTeTa, HAMMEHOBaHWs reorpaduueckux OOBEKTOB
HaKalIMBalOT B cebe yHUKa/lbHBIE 3HaHUS 00 WCTOPUM, LWBHWIM3alMH, s3bIKe TeX JIFOAEH, KOTOpble TPOKMBAKOT B
0003HaueHHBIX JAHHBIMA UMeHaMU MeCTax, OHHM CTy>KaT OPUeHTHPaMHU 1TpY ()OPMUPOBaHUH KY/IBTYPHOTO O0JIMKA CTPaHbI U ee
HalMoHanbHOU uaeHTHYHOCTH. [.C. JIuxXaueB roBOPUJI, UTO «MCTOPUYECKHE HA3BaHUS — 3TO KyIbTYpOOOpa3syroIye CKpernbl
ME>Ky MPOLUIBIM, HaCTOSAIUM 1 Oyaytum» [11, C. 2].

B Hacrosiijee BpeMsi 3HaUNTe/IbHBIM MHTEpeC MpeACTaBIsAoT paboThl, CBsI3aHHbIe C M3yueHHeM PobieMbl B3aMO/eliCTBUS
WCTOPUM, KY/IbTYPbl W si3blKa. KaXk[plli COBPEMEHHBIM DPOCCHMCKUN pEruoH — 3T0 0Cc0o00e TOMOMpPOCTPAaHCTBO, KOTOpPOE
BbID@KAeT MeEHTA/IMTET OIpefeNeHHOr0 3THOCA, XPaHUT ero oObluad, ObIT, MHDOBOCIIPUSITHE, a TaKKe OTpaXKaeT
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MICUXOJIOTUUECKOe  COCTOSIHWE, XapaKTepPHOe [i/ii KOHKPETHBIX JIFO[ied, CBsSI3aHHBIX  OOIIMMH  MCTOPUYECKUMH U
reorpaduueckrMu pakropamu. AKnyaabHocmb paboThl 00yC/IOB/IeHA UMEHHO 3TUMU 00CTOSITeTbCTBAMHU.

PervoHanbHasi OHOMAacTWKa — OAWH W3 Haubosiee SIPKUX KOMIIOHEHTOB pErMOHA/bHOTO sI3bIKA, COYETArOILUi
3aKOHOMEPHOCTH OOII|epyCCKON OHOMAaCTUYeCKOM CHUCTeMbI CO Crelu(uUuecKUMU Jjisi YaCTHBIX CHUCTEM XapaKTepUCTUKAMMU:
00beMOM, HOMEHK/IATYpOW €AVHMI] U OTPa)KEHWEeM WCTOPUM 3acejieHHsi Kpas, ero TPUPOAHBIX YC/IOBUM W COLMAIBbHO-
Ky/JIbTYpHBIX 0cobeHHOCTel. HayuHas HO8U3HA 3aK/IHOUAaeTCs B TOM, UTO BIEPBble Ha MpUMepe Ha3BaHWK COBPEMEHHBIX
a/IMUHUCTPATUBHBIX 11eHTPOB Kypckoii 061acTv MpoOBOAUTCA TyOOKUM 3TUMOJIOTHUECKUEM U STHOJIMHTBUCTUUECKUN aHA/IU3
pervoHabHbIX OMKOHUMOB.

Ifeab — u3yuuTh S3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH [PEBHEHIIMX OWKOHMMOB KypCKOro peroHa B STUMOJIOTHUECKOM U
3THOJIMHTBUCTUYECKOM KOHTEKCTe U TpoC/iefuTh (OpMHUpOBaHMe KOHLIeNTya/JbHOW MOJe/Nd IIPOCTpaHCTBA B CO3HaHUU
VH/MBH/yyMa B 3aBUCUMOCTH OT OKpY>Karollieil ero cpefbl.

0GoeKmoM ucc/iejoBaHus B [JaHHOH paboTe AB/AKOTCS OMKOHUMBI (OT FPeYecKrX CJIOB OIKOG — MeCTO KUTe/bCTBa, JIOM,
Xummige + Ovopa — uMs cOOCTBEHHOe, Ha3BaHWe), MOHHMMAaeMble KAaK COOCTBEHHbIE HAMMEHOBAHUS, HOMUHHUPYIOIIVE
Oripefie/IeHHbIM HacejJeHHbIM MyHKT. OTMETHM, UTO JIEKCEMbI-OHKOHHUMBI 00pasyroT CrieruduuecKyd OHOMAaCTHUeCKYIO
MHUKDOCHUCTEMY, T.K. BK/IFOUAIOTCS JIMHIBUCTAMU B OOIIYI0 TOMOHMMHKY KaK OUH U3 IVIaBHEWIIMX ee KOMIIOHEHTOB (BU[OB
TOMOHUMOB). IIpedmMemom V3yueHVsI BBLICTYIIAlOT HAMMEHOBaHUs TToce/ieHnii KypcKoro permuoHa.

MeToabl U NPUHIUNBI HCC/IEJOBAHUA

OCHOBHBIMU /11 pabOTBl CUMTAeM C/eAyHOLIMe MeTO/bl WCC/Ie[OBAaHUsS: /IWAaXPOHWYECKUH, OIMcaTebHbIH,
TUMOJIOTUECKUI aHa/IN3, STHOJIMHIBUCTUYECKUN KOMMEHTapHiA, MeTo/| CJIOBOOOPa30BaTeIbHOTO aHaIu3a.

TpaZWIMOHHO Ha3BaHWS IIOCEJIEHUM pacCMaTPUBAIOTCS YUeHBIMH Ha JIMHIBUCTUYECKOM W SKCTPAJMHTBUCTHUECKOM
yPOBHSIX. B pamMKax Tpe/|CTaB/IeHHOM HayuHOW CTaTbd Mbl MONpPOOyeM OOBEJUHUTH 3T [[Ba MOAXO/A B LIeSIX W3yUeHUs
Ha3BaHUU OMKOHUMUUECKUX 00HEKTOB, B3SIB 3a OCHOBY WX [TUAXPOHUUECKHUM aHa 3.

O0cyxaenue

B s13bIKO3HaHUM [I0 CHX TIOP CITIOPHOM, HO TIPY 3TOM BakKHelI1el pobieMoi SIBsSIeTCS STUMOJIOTUUeCKHI aHau3, T.K., TI0
MHeHuI0 O.M. Myp3aeBa, Ha3BaHuUs1 reorpaduueckrx 00bEKTOB «TIOSBUIIMCh B Pe3y/bTaTe OCMBICJIEHHS TIPOLeCcca HOMUHALIWH,
WCXOsl U3 TIPM3HAKOB, OTPaKaloLX UCTOpHUeCKre U reorpaduueckue peanumn» [20, C. 3].

B KauecTBe TEOPETHKO-METO/0/IOTUYEeCKOH OCHOBBI PabOOTHI BBICTYIIAKOT TPYAbI Pa3HbIX TMOKOJEHWH OTeUeCTBEHHBIX W
3apy0eXKHbBIX YUEHBIX-JTMHTBUCTOB, 3aHUMAIOLIMXCSl BOITPOCAMH MUCTOPHUU sI3bIKa U TIPOO/ieMaMu OHOMACTHKH, KaK TOTIOHUMUKH
B 00lleM, TaK U OMKOHUMUHU B YaCTHOCTH. [Ipe[icTaBUM MMeHa CIelUaniucToB B faHHOW cdepe: B.[. BonpanetoB [2],
JI.A. Beepenckass u H.II. Konmecaukor [3], [4], J.W. Epmonouu [5], B.A. XKyukeBunu [7], E.B. 3aBeptkuna [8], U.C.
Kapabynartosa [9], A.®. Jloces [12], 3.M. Mypsaes [18], [19], [20], B.A. Hukonos [21], B. TTusanu [24], H.B. IToponbckas
[28], A.W. TTonoB [26], E.M. Tlocnenoe [27], A.M. Cemurier [30], A.B. Cynepanckas [33], [34], B.U. Cynpys [35], B.H.
Tomopog [36], O.H. Tpy6aues [37], G. Castafieda-Hernandez [39], G.J. Copley [40].

HocrarouHo Gosbliasi 4acThb HAIIMX TIPeABIAYIIMX paboT CBsA3aHa UMEHHO C MCC/Ie[0BaHUEM TMPOMCXOXK/EHHUS JIEKCEM,
0003HaUaKOIMX OMpe/ie/ieHHble reorpaduueckyie peanud (Harpumep, cM. nocieanue: [13], [14], [15]). OtMeTum, uTO
HEKOTOpbIe HayuHble M3bICKAHUsI OObEAVHSIOT HAKOIJIEHHBIM OMBIT B chepe PEeKOHCTPYKLMU W aHaju3a CJ0B-TOIOHUMOB,
MMeIIMX HallMoOHa/IbHOe MCTOPHUeCKOe U Ky/IbTypoJioruueckoe 3HaueHue, — Poccus/Pychb [16], Kypek [17].

Kypck BO3HHK Ha BBICOKOM Oepery peku Tyckapu Npy BriaZieHHHd B Hee peku Kyp, KoTopast pa3jesviia TopoJ, Ha JJBe YacTH.
Topon cTpowsics Ha MecTe CJIaBSTHCKOTO TIOCEJIeHUs], BIOCIe[CTBUM TIPEBPATUBIIErOCs B KPeoCTb, 3alUIAIOIIYI0 PYCCKUe
3eMJIM OT HaberoB KOUeBHUKOB.

Togom ocHoBanust Kypcka cunrtaercs 1032 ron, oTMeueHHbIN B «Kutruu @eopocus [leuepckoro»: «oAUHHALATUIETHUM
MaJlbuMK TpUILeN B j1eTo oT poxkAectBa 1032 us-noz KueBa fjaneue Bo UH rpaf, moputiaemblii Kypck» [6].

Kypckas nucarensHunia XIX Beka, U3ziaTeslb pyCCKAX HapoAHBIX cKa3ok A.E. ABfieeBa B cBoeli KHUTe «3alyCK{ O CTapoM
Y HOBOM pycckoM ObiTe» (1842 r.) ormeuaeT: «Mectonosioxenre Kypcka oueHb xopoiio. ITojioBUHA ropojja packKMHyTa Ha
rope, a Jipyras npu nogoiise ee. [IpeaMecTust cocTaBsoT coboasl — fAmMckast, [TymikapHasi, Ka3sarkasi, Ctpesnerikas... Korga
nipre3xkaere B Kypck o MoCKOBCKOMY TpakTy, IIOUYTOBast Jopora uzet yepe3 SIMCKyIo cjiobogy..., B Heli JIOBOJIbHO KAMEHHBIX
JIOMOB U I1IepDKOBb KaMeHHasi, B TOJyBepCTe OT cel €1000/bl, TMOf CaMbIM TOPOJIOM, MpPOTeKaeT peka TYCKOpb, [[OBOJIBHO
Gonbliasi, OHa CHaOXKaeT ropof BoAOr0. [TOAHSBUIMCH HAa Tak Ha3biBaeMylo SIMCKyI0 TrOpY, Bbe3KaeTe B TOPOJ, uepe3
TpuyMdasbHbIe BOpoTa Ha MOCKOBCKYIO Y/IHLy, KOTOPast JIydllle BCeX /IPYTHX B rOpojie ¥ BeJieT K 3HaMeHCKOMY MOHACTBIPIO,
TpeKpacHO BBLICTPOEHHOMY, I7le HaxOJUTCsS Uy[OTBOpDHas MKOHa 3HameHuss Boxkueli Marepu. MoHacTeIph Ha CaMOM
BO3BBILLIEHHOM MeCTe TOpoja, KPyroM Hero, C OfHOUW CTOpPOHBI, PUCYTCTBEHHbIE MecTa, C Apyroil — ['MMHa3us U B TOM xe
3naHuM YesgHoe v HapogHoe Yuunuia. Buj oT MoHacThIpst K peke TyCKopuU MpesieCTHBIN: TO/OIBY ropbl 00TekaeT TycKopb,
3a Hewo BUAHA cnobopa Crpesnelkasi C ee MajleHbKUMHU JIOMMKaMU M KaMeHHO# 1iepkoBbio Hukosnass Yynorsopua. C apyroi
CTOPOHBI MOHACTBIPCKOM rOPBI OTKPBIBAETCS BCS HYDKHSISI YaCTh ropoga, co cnobogamu IymkapHoro 1 Kasarkoro... CrycTach
C TOpbI, Tiepee3kaere uepe3 MOCT peuky Kyp... [0pof BBICTpPOEH TMOPSIOUHO, YIULILI BBIMOILIEHBI... B ropoze u ciobogax c
[IBYMSI MOHACTBIPSIMH, MY>KECKUM M YKeHCKHMM, cunTaetcs 15 nepkseii» [1, C. 51-52].

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

Ha mpumepe ofHOro W3 Ha3BaHUM pervOHa/bHBIX reorpaduueckux OOBEKTOB MPOBEJEM 3TUMOJIOTHUECKUI aHamM3
JipeBHero KypcKoro oiikoHnMa Pamedic, a Takke OIpefie/IiM ero NCTOPUUEeCKYH0 U STHOKY/IBTYPHYIO CIIeLIUGUKY.

CoBpeMeHHbIl ropof; Pamedic sIBASeTCS aJMHHUCTPATHBHBIM 1jeHTpoM ®atexxckoro paiiona Kypckoil rybepHun u
HaxXOAWTCs Ha TpaBoM Oepery pekd Ycoxcu, B KOTOpPYHO BrajaeT pyueli d@amedxc. B cBowo ouepenp, oH GepeT Hayajao B
ypouuiiie [pi6un @arexckoro pationa [38, C. 104]. Topos HaxoAUTCsS Ha HeOOJIBILON BO3BBIIIIEHHOCTH, KOTOPasi 06pa3oBaiach
Ha IlepeceyeHUU 3TUX [BYX BOAOTOKOB. B ucropmueckux Marepuanax XVII — Hauana XVIII BekoB yTBep)K[aeTcs, UTO
Ha3BaHMe [0ce/IeHNs NUcanoch Kak @omuoic. IIpy 3TOM HEKOTOpbIe YUeHble-TMHTBUCThI TOBOPST O TOM, YTO JJaHHbII OMKOHUM
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«U3HauaJIbHO PEKOHCTPYUpyeTcsl Kak Xomedicb, Xomemab, Xomumab, Xomemab Ycodicckuili cmad, Xomemab BepxHuil,
Bbicwaa Xomumab» [22].

OdunmansHo HauMeHoBaHue Pamesic 3akperisiercs B 1779 rogy [32, C. 157], HO B Kypckux OTKasHbIx KHUrax XVII
Beka (1641-1642 rT.) ykasbIBaeTCsi MECTHOCTh, UMelOIllasi Ha3BaHHe PomuiiccKoe 8epxoebe 8 YCOHCCKOM cmaHe, KOTOPBIA
SIBJISUICS. Ha TIPOTsDKeHWU [ByX BekoB (XVII-XVIII BB.) agMUHUCTPaTUBHO-TEPPUTOPHAIBLHBIM 00pa30BaHMEM B COCTaBe
Kypckoro ye3za [23]. B cTaH BxoAw/Iu OOLIMPHBIE 3eMJIH TI0 OacceliHy peKH Ycodicu Y BAOJb ee TIPUTOKOB, KOTODBIE IIepO
pa3faBanvch CITYKUJIBIM JIFOASAM TIpH Liape Muxansne ®@enoposrude PomaHoBe (1613-1645 rT.) ¢ 11160 0XpaHbl FO’KHBIX TPAaHHL]
oT HaberoB KpBIMCKMX TaTap M HoraiueB. Ceiuac 3Ta TeppuTOpHsi, KPOMe IHKHOW YaCTH, COCTaBJsieT OCHOBHYH) 4acThb
coBpeMeHHOro ®arexxckoro paiioHa. [1o umMeroIMMcs JaHHBIM TepBbIX PeBr3cKux cka3ok 1719 roga «@omuoic — 3TO filepeBHs
B YcoxxckoM craHe Kypckoro yesza, HaceseHHasi NpeMMYyILeCTBEHHO ofHofBopuamu» [10], T.e. 3THMUeCKMMHM Ka3aKaMu-
YyepKacamy, BbIxozljamy ¢ KaBkasa.

OTtuMororusi okoHMMa damedxc O CHX TIOp He BbISICHeHa. TpajMIIMOHHO YKa3bIBAIOTCS [jBE BEPCUM TPOMCXOXK/EHHUS
JIEKCEMBI:

1) oT Ha3BaHWs MeCTHOTO pyubs damedic, KOTOPBI UMeeT BapuaHThl Pamedcuk, domedicuk, 06pa30BaHHbBIE C IOMOILBIO
cybdukca -uk 1 IMerol1e B CBOeM cocTaBe (poHeTHUecKHe uepesioBaHus a//o;

2) or umeH @om v Hocagpam.

BrIcKa)keM CBOIO TOUKY 3peHus 1o 3Tomy Borpocy. B TTosHOM 1jepKOBHO-CaBSHCKOM ciioBape rnpoTtoupes I JIbssueHKo
3a(hMKCHPOBAHO CJ0BO (pamaHb B 3HAUeHUH «OrOPOKEHHOe MeCTO; [JOM» U JIeKCeMa X0omapb B 3HauyeHUM «TPaHULIa,
TeppuTopus» [28, C. 127]. B «CnoBape pyCcCKHX HapOAHBIX FOBOPOB» HaXOAUM JIeKCEMY C KOPHEM -XOM- XOMOH B 3HaueHWU
«3aroH s ckota» [31, C. 51]. Hamiu HabmoieHNs TIOKa3bIBAKOT, UTO B KOPHE -X0M- U B €ro ajyioMopde -¢ham- 3aoxxeHa ceMa
«UTO-TO OTOPO’KEHHOE; YKpeIlJIeHHasi TePPUTOpHs], rpaHulla». U neiictButensHo, Pamedc (Xomedicn) SIBIISUICS YKpeIIeHHbIM
Toce/ieHHeM, 3aujullfeHHbIM CO BCEX CTOPOH: Ha CeBepe U BOCTOKe ero OKpykaj pydeili damedicuk, Ha 3araze — 60710To, OT
KOTOPOTO /10 pPy4bsi ObUT BLIKOIIAH POB U HachINaH BaJjl, Ha FoTe IJIaBHBIM TIPeNsSTCTBHeM Obla peka Ycodica.

AWN. fmenko B «['mapoHUMHUeCKOM cjioBape IToceMbsi» (UKCUPYET C/IeAYIOIIME BAPUAHTHI Ha3BaHUN DEKU Ycoxica —
Coorca, Ycooe, Ycoxcnb. Ilpu 3TOM OTMedaeTcCsl, YTO JaHHble UMeHa MOIL'YT OTHOCUTBCS K PasHbIM IIPUTOKaM DPasHbIX DeK.
Hanpumep, peka Ycooica 3710:

1) «ieBblii npuToK CBaribl, KOTOpbIi OepeT Hayano ceBepHee rocenka OpssiHKH daTe)Xckoro paiioHa U BajaeT Ha
Tepputopuu JKesne3Horopckoro patioHa Kypckoii obnacty;

2) mpaBblii npuToK Hepyccel, 6epyiuii Hauano B oBpare Pekpe3sbl ceBepo-3anaziHee cena Ky3HeloBku [IMUTPHEBCKOrO
paiiona u Briafaroumii B Hepyccy Ha Tepputopuu BpsiHCKoii obmactu» [38, C. 122-123].

Peka Cooic nipotekaeT Ha Tepputopuu Poccuu (CMoneHcKast obnacts) u Benapycu (MoruneBckasi u T'omenbckast 00/1acTH)
Y Brajiaet B JJHenp. A. PorasneB B CBoeli KHWIe O TOIIOHMMHYeCKOM cucTeMe benapycu packpbiBaeT 3THUMOJIOTMIO Ha3BaHUSA
5To peku: «I'mapoHnM Codxc BO3HMK B KOHTAaKTHOM 30He, T[e B3aUMOJeENCTBOBaIM 0OanTckue, (UHHO-YTOPCKHUE,
WHJOMPAaHCKWe M CJaBsHCKHe STHOAWAJeKTHble TIpynnbl. He ciyualiHO Bce TOMBITKM OOBSICHUTH 3TO Has3BaHUE
OTPAaHUYMBAIOTCSI KakK pa3 «Da/lTCKO», «(UHCKON», «MHIOHUPAHCKOM» U «CAABSHCKOW» TUMOTe3aMH. B COOTBETCTBUH C
«banrtckoii» Bepcueil Ha3BaHHWe CodXC MMeeT TOT )Ke KOpeHb, UTO M TIPYCCKOe CJIOBO suge — «JOXKAb». «DHUHCKas» BepCHs
TipefilaraeT CoMocTaBjeHue HauMeHoBaHUs Cooic C (PUHCKMM C/IOBOM Susi — «BOJIK». ABTOpbI WH/IOMPaHCKOW BepcuM
YKa3bIBalOT Ha JpeBHenHAulckoe ¢y1oBo sundhati — «uucteii» (Codic, iepBuuHast popma Codica — u3 ripadopmel *Chb/jiia, 4To
cooTBeTcTBYeT mH0eBporieiickomy *kudh-, keudh- — «uncteiii»). Ha3panue Codic COTIOCTAaBUMO U CO CJIOBOM KOMH SI3bIKa
(puHHO-yTOPCKUIA SI3BIK) €003 — «UMCTHIN, TIPO3pauHblii». HakoHel], HazBaHre CoOC C YUeTOM CJIeyIOIIMX IMIPOHUMUYE CKHUX
rapasuiesield MOIVIO UMeTh U cnaBsHCKUe UCTokU: Codc, Cosica — Cowa, CowuHka, YcowHs, CowHns, Cowuya (pexu B
Oacceiinax Oku, [IHecTpa M Ha JpYrux TeppuTopusix). B rugponumMax tuna Cowa, CowHsl TOT Ke KOpeHb, UTO U B CJIOBe
cywa, TOJIbKO C MHOM CTYTIeHbIO Uepe/joBaHUs IacHbIX. OTMEeTHM TakKe, UTO Ha3BaHUe peKu Coic MOXXKHO COIOCTaBJISATh U C
reorpaduuecKMMU TEPMUHAMU caycKu («siMbl Ha 06osioTe»), caza, coza, cadc («03epo»), OBITYIOIUMY MPEUMYIIECTBEHHO B
UepnuroBo-Cymckom [lonecbe. B [pyrux MeCTHOCTSIX c@2a — «3ajMB, CTapulia», «MPOTOK», «KOTJIOBUHKA, 3arajuHa»,
«TIPECHOE 03ePKO B KOT/IOBHHE», «HEOObIIoe H0/I0TO», «3alUBHOM yr» (Cp. Ha3BaHWe HeOosbIIOro o3epia CoxcKu BOMU3M
nocesika KamuanHo B ['omensckoM patione)» [29, C. 74].

[To HameMy MHeHMIO, HauboJsiee TIPHEMIIEMBIM C 3TUMOJIOTMYECKOW TOUKM 3peHust siBisieTcst 00bsicHeHne A. Poranesa, B
KOTOPOM THZPOHUM Codc TIPOMCXOAUT OT JIeKCeMbI coza (caza, cadic), Toe Mbl Hab/ofaeM uepefioBaHKWE 3BYKOB /. B
[l0Ka3aTelbCTBO Hallell TOUYKWM 3peHusi, obpatumcsi K CrioBapi0 DPyCCKMX HapOAHBIX TOBOPOB, [IZe 3a(UKCHPOBaHbI
3TUMOJIOTUUECKU POJICTBEHHBIE CJIOBa:

1) «coza — «3ab0/I0ueHHas TIOHMa»; «peuHas CTapHLa»; «IOKOMHA, BIIAJMHA MEX/y ABYMs PHBAMH»;. «OCOKa». Tam
6o10mo, coza pacmem» [31, C. 196];

2) «C020p — «peuHas CTapULia»; «HU3MeHHOe 3a60/I04eHHOe MeCTO I0J, TOpoii». Co20p — 20pa udem, a mam ay2, Hez00Hble
Mecma, nec 8cakull, gooa mam nocmosiHHo» [31, C. 200];

3) «céeopa — «3ab0J10ueHHOE, KOUKoBaToe MecTo». Kaka cozopa? Hy, eoda 8 ell cmoum, 8 Koukax-mo. YepHas cozopa;
myObl 3aedelb U ommyoa He 8bledellb; «jec Ha 6osoTe» [31, C. 200];

4) «cozpa — «60ONOTHCTOE, KOUKOBaTOe, 0OBIYHO PaBHMHHOE MECTO, MOPOCIIIee Me/KOJIeCheM, KyCTapHUKOM». B cozpe sec
naoxotl pacmem, meaKuil UBHSIK, d MeCcmom He nponesewb, 2ycmoll... Coepa — 3mo 6010mo, necom nopoculee, mam uauje
manabHUK poc; «3abomodyeHHasi, HelpoxoAnuMasi (HepeJKo 3axJlaM/IeHHast Bale)XKHUKOM) dallja jieca». ... Henpoxodumas wawa —
amo coepa, neca, KycmapHuk pacmem. Coepa — uawja maka 6onromucma. A coepa — no Hell npolimumb HUKAK Heb3s1; «HU3KOe
Gonotuctoe Mecto, 60moto». Coepa — Henpoxodumoe 6010mMo ¢ Koukamu; «3abosoueHHast oiiMa pekr». Coepa — 0KOM0 peyKu
bonomye, mam KouKku, 3bibb; «3abosiOUeHHasi TMOIMa, MOPOCIIas KyCTaPHUKOM». B coepe conoebes MHO20; «Oeper pekw,
3apOCIIMHA KyCTapHUKOM, jiecoMm». Coepa mam 3a Obbio, mam pakumHuk. Coepa — HusKue mecma Kpaii peku» [31, C. 201—
202].
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3ak/IloueHue

Kak BuauM, [peBHeiilllie ONHKOHUMBI, OTpakaroliyde (OpPMbI BOCIPUSTUS BHESI3BIKOBOM  [1eMCTBUTE/IEHOCTH
MIpe/ICTaBUTE/ISIMU JIFOOOr0 3THOCA, B TOM YKCJIe BOCTOYHOCJIABSIHCKOTO, TIPE/ICTABISIOT OOIIMPHBIN M O1arofaTHblid Marepyal
IS ICCIIe/I0BaHMsI MICTOKOB U TIPUHIUITOB ()OPMUPOBaHUSI HALIMOHAIBHON W PeruoHabHONW WAEHTUUHOCTH.

IIpoaHamM3MpOBaHHBINA BbIllle Marepuaa I103BOJseT KOHCTAaTMPOBAaTh, UTO B Iiporiecce (OPMUPOBAHUSI M Pa3BUTHs
PYCCKOTO si3bIKa B CHCTeMe WMeH, 0003HauaroluxX reorpaduueckrie peaiuy, B TOM YWC/ie Ha3BaHUs HACeNTeHHBIX MyHKTOB,
MPOU30IIIM OTIpeZie/ieHHbIe TPaHC(hOPMALVK, CBsA3aHHbIe C (DOHETUYECKUM U CJIOBOOOpA30BaTe/bHbIM 00/MMKOM cioBa. OHU
TIpUBE/IA K UepeJJOBaHUI0 TVIACHBIX M COIVIAaCHBIX B KOPHsX /0B (Xomedxcs/@omudic, Coza/Ycoxca, Coxca/Cowa «cywa»),
MeHe cyddukcos (Xomeaicv/Xomesicb/Xomemab/Xomumib, Domexncux/Pomubdic, damedxcux/Pamentc,
Xomexcv/Domusic/Pamedic), nprcoeanHenuto npepukcoB (Coatca/Ycodich, Yook, Ycodica).

HasBanue rugponnma Ycooca (Codtca, Ycodc, Ycoscb) MOTUBALMOHHO CBSI3aHO C arle/l/IsSTHBAMH coza, cozo0p, cozopa,
C02pa, B 3HAUEHMM KOTOPBIX TPOC/IEXUBAETCS ceMa «3abO0/0ueHHas TMoMMa PeKH, HU3MeHHOe HerpoXOAuMoe GOJIOTO TIOf
ropo, 6eperom peku, MOpOCIlee MeJTKO/IeChbeM, KyCTapHUKOM».

WTak, MOXHO MpeAMoNoKUTh, YTO Pamedc BO3HUK KaK XOPOLIO 020p0JCeHHOe, OYeHb YKpen/jeHHOe nocesnaeHue
CITYXKU/IBIX JTFOfIEH, OXPaHsBLIMX I0XCHYI0 Meppumopulo, 2paHuyy [PEeBHEPYCCKOrO TOCY/AapCTBa OT HaberoB HOTAWIEB U
KPBIMCKHUX TaTap.
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